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AHHOTaNMA

CYHIECTBYIOT AB€ PAa3HOBUAHOCTHU MEAULIMHCKOI'O AWCKYpCd B 3aBUCMMOCTH OT UX ueneﬁ u 3a1a4 — FOpH30HTaJ’ILHbIﬁ u
BepTHKaHLHLIﬁ. FOpI/IBOHTaJ'[I)HaH KOMMYHUKALIUA XdPAKT€PHa [/iId HAYUHbIX MEAULIMHCKHUX craTed U npeiHa3dHa4y€Ha B
OCHOBHOM /Il yueHbIX-UCCefoBaTesiell MeAULIMHBI U [/s MpodecCHOHaNbHBIX Bpauell, B TO BpeMsi KaK BepTHKa/bHas
KOMMYHUKAIIMsI BCTPeUaeTCsl B TOMYJ/ISIPHBIX 0/10rax M3BeCTHBIX Bpauell M OPHEHTHPOBaHA Ha HIMPOKHe 00IeCTBEHHbIE CIIOU.
Lenbio HaCTOsAIIEH CTAaThbU SIBJISIETCS U3yueHHWe 0COOeHHOCTel 000MX TWUIOB AWMCKYPCAa U UX COTOCTAaB/IeHUE JIPYT C [IPYTOM.
MaTepI/Ia]IOM AJI1 HaCTOALLEr0 MCC/IeJOBaHUSA TMOCIY)XW/IM HayuyHble CTaTbM HA MEIUIIMHCKHWE TeMbl U Hy6JII/IKaLII/II/I Bpaqeﬁ-
6/10repoB B COLMA/IbHBIX CETsX. BbII0 yCcTaHOB/EHO, uTO 6a30BbIe Pas3IMuMs MeXAY AByMsl TUTIAMHU AUCKYypCa 00y C/IOB/IEHbI UX
mensiMd.  TeKCTbl TOPU30HTANBHOTO [JUCKypca cofepkaT (aKTOIOrHuecKHd THN WH(OpPMal W TIpU3BaHbl JIOHECTH
MaKCHMajbHO TIOJHYI0 M OOBEKTHBHYHO WHGOPMAIHIO ajpecary, 00mafaroiiemMy mpodecCHOHATbHBIMUA TIO3HAHUSAMU T10
I/I3yanM0ﬁ TeMe. B cBA3M C 3TUM Hdy4Hble MEAULIMHCKHWE CTaTbW OTIMYAKOTCA TdKUMH TIPU3HAKAMH, KdK dKTUBHOE€
ynotpebsieHue OOBEMHBIX OFZHOPOAHBIX PS/IOB, MEIWLIMHCKUX TEPMHUHOB, ab0peBUaTyp, BBOJHBIX CJIOB, TMACCHUBHBIX U
0e3TMYHBIX KOHCTPYKLWH, CIOKHBIX TPEAIOKEHUH M OC/IOKHEHHBIX TIPOCTBIX TPeAJIOKEeHWH, Hamuuve WITHOCTPaTUBHOTO
Marepuasa. TeKCTbl BEPTUKATBHOTO MEAUIIMHCKOTO JUCKYpCa MPU3BaHbI HE TOJILKO COOOIIUTH OTpeAeeHHY0 WH(POPMALIUIO,
HO TaKXe cofeprKar are/yIITUBHBIM U BMOI_IHOHaHbHOfI KOMITOHEHTHBI, Halle/IeHHbIe Ha peK/laMy OIlpeJe/IeHHbIX YyC/Iyr 6o
TOBapOB, MpPeJOCTAB/ISIEMbIX ABTOpPaMM TMyOnuKaluu. [y [OCTW)KeHUs ITHUX Liefiell Bpauyu-0/0repbl MCIO/b3YIOT TaKhe
CPe/ICTBa, KaK aKTUBHOe yroTpebneHve Metadop, CpaBHUTE/NBHBIX OOOPOTOB U (DpPa3eosoru3MoB, 3MOTpaM,
BOCK/IMLIATE/IbBHBIX W PUTOPUYECKUX KOHCTPYKLII/If/Il, 3KCHPECCHBHOﬁ JIEKCHMKH, MapUeIanun. I/IJIJ'IIOCTpaTI/IBHMﬁ MaTepual B
I/IH(l)OpMaTI/IBHbIX Le/daXx Mpyu 3TOM BCTPEUdeTCA peaKo. ,Z[EIHHLIG OCO6EHHOCTI/I, 3dME€THO OT/IMYaroiire BepTI/IKa]IbHI)Iﬁ AUCKYDC
OT TOPU30HTAILHOTO, NPY3BaHbl, HAIPUMep, YIIPOCTUTh TEKCT, C/le/aB ero 6osiee MOHSITHBIM U BBI3bIBAOLIM SMOLIMOHA/IBHBIN
oTK/MMK. TakvM o00pa3oM, pas/uMyHble LeMd W 33laudl TOPU30HTAJbHOIO U BEpPTUKAJLHOTO MEUWLMHCKOTO JMCKypca
BBIDAKAKOTCA B MX CMBIC/IOBOM HAITO/JTHEHHH, JIEKCUKO-CUHTAKCHUYeCKMX U BU3Yya/IbHBIX CPeACTBAX.

KimoueBble cj10Ba: [WMCKYpC, MEIWUIMHCKUN [WUCKYPC, TOPU30HTAlbHBIM MeAWUIMHCKUN [AWUCKYPC, BePTHKa/JIbHBIN
MeJULIMHCKUI JUCKYPC, LIeJId AUCKYpCa.
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Abstract

There are two varieties of medical discourse, depending on their aims and objectives — horizontal and vertical. Horizontal
communication is typical for scientific medical articles and is intended mainly for medical researchers and professional
doctors, while vertical communication is found in popular blogs of famous doctors and is oriented towards broad social circles.
The aim of this article is to study the specific features of both types of discourse and compare them with each other. The
material for the present study was scientific articles on medical topics and publications of blogger doctors in social networks. It
was established that the basic differences between the two types of discourse are due to their purposes. Horizontal discourse
texts contain factual type of information and are designed to deliver the most complete and objective information to the
addressee who has professional knowledge of the studied topic. In this regard, scientific medical articles are distinguished by
such traits as active use of voluminous homogeneous rows, medical terms, abbreviations, introductory words, passive and
impersonal constructions, complex sentences and complicated simple sentences, the presence of illustrative material. Texts of
vertical medical discourse are designed not only to communicate certain information, but also contain appellative and
emotional components aimed at advertising certain services or goods provided by the publication authors. To achieve these
goals, bloggers use such means as active use of metaphors, comparative turns and phraseological phrases, emograms,
exclamatory and rhetorical constructions, expressive vocabulary, and parcellation. Illustrative material for informative
purposes is rare. These characteristics, which noticeably distinguish vertical discourse from horizontal one, are intended, for
example, to simplify the text, making it more understandable and evoking an emotional response. Thus, the different aims and
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objectives of horizontal and vertical medical discourse are expressed in their semantic content, lexico-syntactic and visual
means.
Keywords: discourse, medical discourse, horizontal medical discourse, vertical medical discourse, discourse objectives.

BBegenue

IMoHsiTHe «JUCKypC» SIB/SIETCS HEOThEM/IEMOW YacThbIO 1IeI0r0 psifila HayK: 3THorpaduy, aHTPOIOJIOIUH, COLMOJIOTHH,
SI3LIKO3HAHUS ¥ Psifia APYTHX, B CBS3W C UeM OHO /IOCTAaTOUHO TOJIMCEMUYHO. B 3apyOeXXHOM ¥ OTeUeCTBEHHOM SI3bIKO3HAHUM
coziepyKaHue 3TOro MOHSTHSI BapbUPYeTCs B 3aBUCHMOCTH OT B3IJISIZIOB MCC/iefjoBaresieil. Mbl ocTaHOBH/IMCH Ha TpakToBke T. A.
BaH /[lelika, KOTOpBIHA OMpefiessieT AWCKYPC KaK CyIIeCTBEHHYIO COCTaBISIIOIIYI0 COLIMOKY/IBTYPHOTO B3aWMOZEHCTBUS,
XapaKTepHBIMA YepTaMH KOTOPOTO SIBJISIFOTCS LieJIM, WHTepechl, cTWiU. OH OTMeuaeT, YTO B CTPYKType AWUCKYpPCa MOYKHO
BBISIBUTb OIpeZle/IéHHble MOZleId U OrpaHUYeHHsi B BHJe COOTBETCTBYIOUIMX TeMaTW4yecKuX perepryapoB. K Takum
OrpaHUYeHUsIM OTHOCSITCS Te, KOTOpbIe 00yc/ioB/ieHsl cdepoit nestensHocTH [11, C. 53].

[TpesmeToM Hallleit CTaThU SB/SIETCS MeQULIMHCKUIN JUCKypC. B UacTHOCTH, TOPU30HTaIBHO U BePTUKAIbHO HarlpaBleHHOU
KOMMYHHUKAIUM B MeJULIMHCKOM JUcKypce. I1oJ KOMMyHUKaleil Mbl IOHMMaeM «lle/leHarlpaB/IeHHY0 Tepesjadyy HeKOTOpOoro
COJep>KaHusl C MOMOLLBIO SI3BIKOBBIX (JOPM OT OFHOTO YYaCTHHMKA CUTyaluH ob1eHust Apyromy» [25, C. 660], B JaHHOM ciydae
OT aBTOpa MeJULIMHCKOro O710ra — MoANMUCYrKaM. B mociesHee BpeMsi Hab/FOfaeTcsi yBeslueHHe WHTepeca K MeAULIMHCKOMY
IVCKYPCY, KOTOpO€e, Ha Halll B3mis[, OOyC/OB/EHO HApacTalI¥M BHUMaHWEM oOIecTBa K MpobseMaM CO 3[0POBBEM.
MeuLHCKUI  JUCKypC oOnmafiaeT TakMM{ TIPU3HAKaMM, KaK OpPHMEHTHPOBAaHHOCTb Ha /IeOHTOJIOTHMUECKYIO 3THKY,
TOJIEPAHTHOCTh M TlepCya3suBHOCTh. [To 6a30BbIM XapaKTepUCTHKaM MeJULIMHCKUN JUCKYPC OTHOCAT K MHCTUTYLMOHAIBHBIM,
Tak Kak OH 00siaZiaeT BceMu NpU3HaKaMy 3TOrO TUIA JUCKYpca, BbiienieHHoro B. 1. Kapacukom. VcciiefoBaTens onpezenu
C/lefiytoliye NMpU3HaKU MHCTUTYLIMOHAJBHOCTU: areHThl M MX POJieBble XapaKTePHUCTUKW W KJIMEHTbl MHCTUTYTOB, TUIMUHbIE
XPOHOTOIIBI, CHMBO/IMUeCKHe NefcTBUS, TpadapeTHble XKaHPhI U peueBbie kiuitie [15, C. 11].

OCHOBHbI€ pe3y/IbTaThl U 00Cy)K/ieHHe

Lene MeAWIMHBI — OKa3aHHe TMOMOINM TaipeHTy. COCTaB/ISIOIMMM 3TOW L€/ SIB/SIOTCS I1OCTAHOBKAa /MarHo3a,
TIpOBeZieHHe JiedeHHsl TUarHOCTUPOBAHHOTO 3ab0/eBaHysl WM MH(OPMUPOBaHUe MOTEeHLMAIBHOTO MaleHTa 0 MPoQHIaKTHKe
U JIeYeHWH TOrO WM WHOro 3abosieBaHusl. llenb peannsyeTcs C TOMOIIBIO CTpaTeryii, KOTOpble YCTAaHAB/IMBAIOTCS B
COOTBETCTBMM C peueBbIM HaMepeHHWEeM ajipecaHTa peud. B cBs3W C 3TUM, B JIMHTBUCTUYECKOM IUIaHe BbIZIE/ISIIOT
JMarHOCTHPYIOLIYIO, Jlevalllyto ¥ peKOMeH/YIOIlyto cTpareruu Bpava [6, C. 4].

OTH  cTpaterMd  MeJWLIMHCKOTO  JAWCKypca  OCYLIeCTB/SAIOTCS — Omarojapsi  psifly — CHeLMalyM3HpOBaHHBIX |
HecIelMaIM3UPOBaHHbIX TAKTHK, KOTOPbIe BWSIOT Ha SMOL{IOHANbHOE COCTOsIHUe MaijeHTa. I1oa6bop Toil niy WHOW TaKTHKU
Y e€ pe3y/IbTaTUBHOCTH OCHOBBHIBAIOTCS Ha MPO(eCCHOHANMBHBIX LeJIsIX U CUTyarusx obmenus [6, C. 14].

C mosiBeHHMeM M pa3BUTHEM COLIMA/IBLHBIX CeTel M MofepHH3anueil cdeprl 37paBOOXpaHeHUs] Bpaud CTald Cjie[joBaTh
COBPEMEHHBIM TEH/IEHLIUSIM B OOLIEHUH U CO3[aBaTh aKKAYHThI U CTPAHUYKH B PA3/IMUHBIX COLIMAbHBIX CETSX, UTO A00aBUIO K
CYIIECTBYIOIIM CTPATerwssM MeJUIIMHCKOTO AUCKypCa eIjé OJHY CTPAaTeTHI0 — IIPOCBETHTELCKYIO, CIIOCOOCTBYIOIIYIO
pacnpoCcTpaHeHHI0 MeAWLMHCKUX 3HaHUM. B coBpeMeHHBIX YC/IOBUSIX €€ crefyeT CUMTaTb OCHOBHOM CTpaTervei
MeuaMeULIMHCKOro Auckypca. Ilog MenuaMeSULIMHCKAM AWMCKYPCOM Mbl TMOZipasyMeBaeM, BCje[, 3a MCC/IefloBaTessiMy,
MeJJULIMHCKUN AUCKYPC B CpesjcTBaX MacCcoBo MH(OpMaIi, KaKUMH B HacTosiIllee BpeMsl SIB/ISIOTCS B OCHOBHOM COLIa/IbHbIe
cetu [24, C. 355].

C. B. I'punéB paszenui MMCbMeHHBIN MeJULMHCKUN JUCKYPC Ha Hay4YHbIM W Hay4yHO-TomysisipHbii [9, C. 134]. B Harmeit
paboTe MBI paccMaTpviBaeM M COTOCTaB/sieM MeIULMHCKWE CTaThd, OMyOJMKOBaHHbIE B HAYUHBIX JKYpPHa/laX U TEKCTHI
Me/JMLIMHCKOHN HarpapjeHHOCTH B Oorax Bpauei. Lle/bio Hallero ucciie[joBaHUs SIB/ISETCSl COIOCTaB/leHHe TOPHU30HTaNbHOro
(cTaTeM B HayYHBIX JKYPHA/Iax) U BePTUKAIBLHOTO (TEKCTHI B COLMATbHBIX CETSX) TUIIOB KOMMYHHKALUM B Me/IaMeJUL[THCKOM
MIPOCTPAHCTBE U BbISIBIEHUE S3bIKOBBIX 0COOEHHOCTe TOro U IPYroro TUIOB TEKCTOB.

IMonsiTe «BUABI UHGOPMaLMK», KoTopoe BelZenuna V. C. AnekceeBa, onpefiensieTcsl AJIs1 KaKOr0 TeKCTa B 3aBUCUMOCTHU
OT TOr0, Kakasi (QyHKLIMs peanu3yeTcs B BbICKa3bIBaHUU. Byl nHGOpPMaLiuy ObIBArOT CIeAYOLIMX TUMOB: (aKTOIOrHyecKas, K
KOTOPOM aBTOp OTHOCHT OOBEeKTHBHBIE CBefleHHs, (akTbl O BHELIHEM MHpe; are/IaTHBHas, KOTOpas COZEep)KUT
NoOy>KJeHHe/TIPU3bIB K COBEPIIEHHIO OTpeJe/IeHHBIX /IeWCTBUM; SMOLMOHAbHAas WH(OpMaLus, cozep)Kaljas SMOLUN U
YyyBCTBa B Tporecce KoMmMmyHuKauuu [2, C. 288]. Kpome ormeuenHbix W. C. AsekceeBoil BHIOB WH(OPMALM, HAMH OBbLT
BbIJieJIeH elllé OAWH TWUIl — PeKJIaMHBIH, — KOTOPBIM 3a/ieliCTBOBaH B Mejuabsiorax Bpayedl C Iie/bl0 MPUB/IEUEHHST HOBBIX
K/IMeHTOB WM TIPOJla)kKu TOBAapoB (Kypcekl, Mapadonbl, BA/lbl, ycayrd KIMHUKA W [Jp.). Bce mepeuncieHHble THITbI
MH(OpPMALMM TIPUCYIM TeKCTaM MeJULMHCKUX Mearabsioros, OTHOCSILMXCS K BepTHKAAbHOM KOMMYHMKALMH, OJHAKO B
TOPU30HTaIbHON KOMMYHUKALIMU IPUCYTCTBYET JIMILb [1ePBbIH TUI — (pakTosIornueckas MHGopMarysl.

ITpoBenéHHBI aHa/MM3 aKKAyHTOB COLMAJbHBIX CeTell Bpauell IO3BOJIM/I BBISIBUTH HanOosiee TOMY/SIPHBIX Bpayeii-
6710repoB, UMEIOLUX ayAUTOPHIO CBbIIe 1 M/IH MOANMCUMKOB. B KauecTBe 06beKTa MCCiej0BaHus ObUTH BEIOPaHbl CTPAHUYKU
B COLMa/NBHBIX CeTAX Cefyromux MeaukoB: Harameu 3ybapeBoii (5 M/IH TOANUCYMKOB, Bpau—AWETONOr) W PervHel
AXyHBSHOBOH (2,9 MJTH TIOANMCUYMKOB, TepareBT, Hedposor, Averonor). Oba MeluKa SIBJSIOTCS He TOJMBKO MPAKTHKYHOLIMMA
BpauaMH U 610repamu, HO Tak)Xe aBTOPaMU TIOMY/ISPHBIX B CBOed 06/1aCTH MeJULMHBI KHUr-0eCTCe/iepoB, KOTOPhIE TaKXKe
MOTYT CTaTh 00BEKTOM UCC/IeJOBAHMUSI.

B pamkax Hacrosiirieii paboTbl KOHTEHT COLMa/IbHBIX CeTell 3THX MeJUKOB CPaBHMBAETCS C HAYYHBIMU CTaThsIMH yUEHBIX
JUI  COMOCTaBUTE/bHOTO aHaad3a BepTUKaJbHOM M TOPU30HTaJbHON KOMMYHHKAalMu. [Is MakCHMMaJbHO TOYHOIO
CPaBHHUTEJILHOTO aHa/N3a BLIOOPKA TEKCTOB Oblla OCYIL|EeCTB/IEHAa METOJOM CeleKIUM Hanubomee O/IU3KHUX 110 TeMaTHKe CcTarei
13 Hay4HBIX )KyPHAJIOB U NTOCTOB B COLICETSIX.

B kauecTBe npuMepa BePTUKA/JbHOW KOMMYHHKALMM OblTa pacCMOTpeHa MefuanyOnuKaiys AXyHbsIHOBOH PeruHbl Ha
TeMy WHCy/MHOpe3ucTeHTHOCTH (Puc. 1).
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YTO CAMOE CTPALLHOE BV,D,ET nePu - U.’-”’"? Wccneposanua noKasanwu, 4YTo ¥ NauueHToB ¢ 1

WHCYIMHOPE3WCTEHTHOCTU??? ||| MHCYNMHOPE3NCTEHTHOCTLIC HAOBOPOT CBOGOAHbIE XMPHBIE |
KWCNIOThI NOCTYNAIOT B NeYeHb B 60NbLIOM KONMYeCTBe. |
To ecTb NpK MHCYAMHOpe3ncTeHTHoCTH HA MEYEHD XXWUP
NEMYE HANWUNAET!

x HeT, HE guabet!

Mpy MHCYNMHOPE3UCTEHTHOCTHU 0BpasyeTca 6onbluoe
KONWMYECTBO MHCYNMHAE, ¥ 3TO NPUBOANT K CHHXEHWIO
NPOLEcca paclen/ieHnA XUPOBbIX KITETOK.

Mnoxo xypeetca!

W3-3a 3TOro NPoMCXoAUT U3GLITOYHOE NOCTYNNEHKE
CBOGOLHBIX MUPHBIX KUCNOT M3 XKWPOBO#H TKaHW B NeYeHb.

e s S

MeyeHb ABNAETCA KNHOYEBbIM OPraHOM-MMILIEHBH MHCYNUHE:
B 5T0 OCHOBHON MCTOYHUK BHYTPEHHER NPOAYKLWK MIOKO3bI
W rNaBHbIiA CaiT CMHTE3a M NepepacnpeeneH1A XUpoB.

sy

WabbiTouHoe NOCTYNNEHWe MUPHbIX KUCNOT B Ne4eHb

Mocne HaKoNNeHUA B MeYeHU XUPHBIX KUCNOT OHa {| npeppacrionaraer K passuTMIo MEYEHOUHOI

cTaHoBMTCA Bonee BOCNPUMMYNBOM K AEACTBUIO | MHCYNMHOPE3UCTEHTHOCTH, TO CTb K MPOAYKUMH FNHOKO3bI
NOCNEAYIOLNX «YAAPOB», NPHBOAALLNX K MeYeHOUHOMY || NeueHbHo. KoTopan Heuenecoo6pasHo NoBbIWAETCA
NOBPEXAEHMHO || napannenbHo NOBLILAIOLIEMYCA YPOBHIO HHCYNIMHA, YTO
AR AN | npuBoauT K XXWPOBOMY FETMATO3Y, 3ATEM OUBEPO3Y U
Bcé, kackap 3anyweH! LUWUPPO3Y MEYEHW.

MeyeHb He paoTaeT, a YeNoBEK He MOXET XHTb 6e3 nedeHu.

Ewé HeckonbKo NeT OTCyTCTBMA 3aBTpaka U
TOPTHKOB U | Camoe cTpalwHoe, c 4em 6opeTca Myp 1 3a 4TO Mbl
Y MHCY/IMHYYBCTBHMTE/IbHBIX NALMEHTOB COAepXaHne | nepenusaem Hy uyTs Gonswe Tanuy v GEnep - LIMPPO3
| CBOGOAHBIX KUPHBIX KUCTOT B NNa3Me CHAKAETCA U3-3a MEYEHM, u ankoronb aneck He npuuém. TonbKo ea.
|| CHMXEHWA NpoLiecca PaclenieHns XUpoB, TakuM obpasom ' 142 16 @ 23 ;_{ 2
|| CHMXXAeTCA NOCTYNNEHWE UPHBIX KUCNOT B NeYeHb.

=
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PucyHok 1 - Meguary6ivkanusi AXyHbsIHOBOW PeTHHBI Ha TeMy WHCY/TMHOPE3UCTEHTHOCTH
DOI: https://doi.org/10.18454/RULB.2023.44.40.1

[Ty6nvKalysl HauMHAETCS PUTOPUYECKHMM BOMPOCOM, TPU BOIPOCHUTENBHBIX 3HAKa B KOHLE MPHUIAIOT eMy OOJBIIYIO
IKCIIPECCUBHOCTE. Bcses 3a BOMPOCOM C/IefyeT OTBeT, KOTOpbI HAauWHAeTcss C S5MOrpaMMbl M 3aKaHUMBAeTCs
BOCKJTHLIATe/IbHBIM 3HakoM. [lanee PervHa mprBOAUT NPUYKHY, TI0 KOTOPOM MHCY/IMHOPE3UCTEHTHOCTh, Ha €6 B3IV, «Camoe
cmpawHoe», HO TIPU 3TOM CPa3y >Ke YTOUHsIeT TIPe//IOKeHHe, Ha CIydJakt, ey afipecar He TOHSUT: «I110x0 xyOeemcsi».

[MoTeHLMaNEHOE CJIOBO «XydembCs» He OTPOXEHO B HOPMAaTMBHBIX C/IOBApsIX PYCCKOTO 3bIKa, OJHAKO B
MeJMarpoCTPaHCTBe OHO BCTPeYaeTcs B MyOMMKALMSAX Bpaueld, dalie BCEro B peyd HYTPULMOJIOTOB M JueTosioroB. Ha Ham
B3IVIsifI, 3TOT HEOJIOTHM3M BO3HHUK B Pe3y/ibTare [elCTBHUs 3aKOHA SKOHOMMH SI3bIKOBBIX CPEZCTB, Tak KaK, UCIIO/b30BAB JAHHYIO
JleKceMy, aBTOp u3bexxan bosee 06beMHOro 060poTa «BHI CTapaeTeCh MOXY/EThb, HO Y BAaC He TMOJydaeTcs». [lanee MMeEIOTCS
npobeJIbl MOC/ie KaXKJ0H CMBICJIOBOM eMHULIbL. ABTOD npuberaeT K TAKOMY MPHEMY C LIEJIBIO YepyKaHUsi BHUMAaHUs UATaTesst
B CBSI3U C T€M, UTO JIFOJY He TIPUBBIK/IM UUTaTh OOMbIIIME TEKCTHI B COLMA/BHBIX CETsX. 3aTeM Bpay, [PO/I0/DKast IKCIIPeCCHBHOe
MOBECTBOBAHKME, CHOBA Mpuberaer K 3MOrpaMMam, HCIIO/b3ys TPOWHON CHUMBOJI TOPHAZAO, YTOOBI YCH/IUTH BIleYaT/eHHe
ypTareseil OT MOMy4YeHHOU MH(OPMALMK, TaK KaK peub UEeT O Pa3sBUTUHU HAPYIIEHHUs B OPraHU3Me, a TakKe, BO3MOXKHO, UTOObI
BBI3BaTh OOJIBINNI MHTEpeC K IoceyoleMy MaTeprany. Cpasy mnocse 3toro yrorpebssiercst Metadopa («Kackad 3anyujeH»),
MpU3BaHHAs YCU/IUTh HAIpsDKeHHe y UWTaTeNlsl W TIOBBICUTH YPOBEHb BBIPA3WTENBHOCTH, OMM3KWM K TeaTpanbHOMy. [lanee
c/ienyeT 3MorpamMMa U MapLe/IsLys, KOTOpas UCTOJIb3yeTCsl [/l BRIDAKEHUsT IKCIIpeccuu: «MccnedogaHus nokasanu, umo y
nayueHmMos ¢ UHCYAUHOPe3UCMeHMHOCMbI0 Hao6opom c80O00HbIe JHCUPHble KUCAOMbI nocmynarom 6 neueHb. To ecmb npu
UHCYAUHOPe3UCMEeHMHOCMU Ha NeyeHU Haaundem Hcup».

Bcsies 3a 3THM aBTOp MCHO/B3yeT MeTahopy «IedeHb-MUIIEHb». B 3aBepiieHre PervHa JIoKTOp elrjé Gosiblile yCUIUBaeT
IMOLIMOHATBHOE BO3/IeHCTBIE Ha UUTaTe sl 3asIB/IEHHEM O TOM, UTO CTpAILHee WHCYIMHOPEe3UCTEHTHOCTH HUUEro HET, OTOMY
4TO «NeueHb He pabomaem, a 4ea08eK He Modcem Hcumb 0e3 neueHu». HacbIIeHHOCTb 3TOrO IIpUMepa SMOTHUBHBIMU
BBID&)KEHHUSIMH SIB/ISIETCS] OCHOBHBIM OT/IMYMEM BePTUKAIbHOW KOMMYHHUKALY OT TOPU30HTATbHOM.

B ny6nukaipu 06 WHCY/MHOPE3UCTEHTHOCTH JPYroro JAokKropa-menuabnorepa — Hatanbu 3ybapeBodi — Takke
06HapPY>KUBAIOTCS MPU3HAKK SMOLIMOHAILHOM peut (puc. 2).
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doctor_zubareva MHCYNMHOPE3UCTEHTHOCTb: By
Hallero cTonetus

MonpbIryHba-CTPEKO3a NeTo KpacHoe nponena,
OrnaAHYTLHCA He ycnena, auabeT kaTuT B rnasa. A
3ameTvna bl BOBPEMA UHCYNMHOPE3UCTEHTHOCTL K
Havana eé€ ne4nTsb, TO Xuna bkl CYACTNMBO U 300PORO.

Takux «CTpexKo3» ¢ KaxabiM roaom Bcé Gonblue,
noatomMy UP cTaHOBUTCS MMPOBOIA NpoGnemMoi. XoTs
DELLAeTCA OHA HAMHOTO NPoLUE, YeM PUCYET ee
TpaguuvoHHas MeauumHa. M ceityac s pacckaxy Kak!
Crasbre @ w coxpansiite noct!

Cnoiinep: & 3aHMMalock nedervem WP 12 net £

Yro xe Takoe UP? &9

370 NOTeps YYBCTBUTENbHOCTW KNETOK K UHCYNUHY,

OHW HEe PearupytoT Ha FoPMOH W He 3aBKPaloT rKo3Y.

Kak pesynbTaT, OCTAKOTCA «rONOAHBIMK», YPOBEHL
Caxapa B KpOBW CTPEMWUTENBHO paCTéT, cocToAaHune

Kakum obpasom?

MNopxxenyno4Hasn xenesa BbILENAET UHCYNUH B KaXabli
npWEM nuwKn. Ecav Bbl eauTe 5-7 pas 8 AeHb, TO CO
BpPEMEHEM KNEeTKHW TERPAT YYBCTBUTENBHOCTL K
FOpMOHY, U BOT Bbl yKe «CYacTnusbie» oﬁnauarenm
WP,

Kak cnpaeuteca ¢ MP? CMOTpUTE B Kapycenu Tam
XKe MuuTe BKYCHble peuenTbl, KOTOpble paspeleHbl Ha
nevyebHom npotokone!

A Bbl 4acTo NepekycbiBaeTe? 3Hanu, 4To 310
HenonesHo? MuwKTe B KOMMeHTapusax!

Moapo6Ho Npo npobnemy MHCYNMHOPE3UCTEHTHOCTH
NOroBOpUM 3aBTPa, Ha MoeM BebuHape «O6LwuiA
aHanua KpoBM, WHCYNWH, rNOKo3ax». BeTpevaemcs
09.02 & 19:00 no mck.

[Ons peructpauuu Ha BECTIATHbBIA YPOK nuwm
kKogoBoe cnoso - AHAM3 B KOMMEHTapUax

300P0BbA YXYALWAETCH, 8 PUCKUN PAZBUTUS OKUPEHKA,
nmabeta v Aaxe OHKONMOIMM NOBbILIAKTCA.

Komy rpozunt NP?

B pasgutun MP orpoMHyi0 ponk urpaer nutaHwe —
nepekychl, CnageHbkoe U conéHeHbkoe, kode ¢
MOMOKOM W NMeYeHbKaMn — BCE 3TO NPOKNa/bIBaeT
nyTb K 3aBoneBaHuio.

PrcynOK 2 - ITybniKanuums 06 MHCYMMHOPe3NCTeHTHOCTH JJOKTopa-Meziuabnorepa — Haransu 3ybapeBoit
DOI: https://doi.org/10.18454/RULB.2023.44.40.2

B mocTe Tak e, Kak U y TIpeAbIaylero 6jorepa, MPUCYTCTBYIOT MeTahopbl («20100Hbie KAemKU», «CMPeKo3bi») U JaxKe
npeLieJieHTHbIA TekcT (oTchiika K OacHe WM. A. KpeuioBa «Crpeko3a u Mypaseii»). Biorep ucnosib3yeT yMeHbLIUTEIbHO-
JlackarenbHble Cy(UKCHI (c1a0eHbKoe, CONEéHeHbKoe, neyeHbKU) C Lie/bl0 afjanTalui COoflepyKaHUsl TeKCTa K S3bIKY liesieBoit
AyJUTOPUU U TIOBBIIIEHUS JAOCTYIHOCTH TEKCTa. DTH CJIOBA BHOCSAT OTTEHOK (DaMU/IbSIPHOCTH B P€Ub, UMUTUPYS OObIUHBIM
pasroBOp MeXKIy CTapbIMU 3HAaKOMBIMH, UTO TOBBIIIAeT AoBepue K aBTopy. OJHAKO, B OTIMUKE OT TEeKCTa IpeJbIAyIero
Onorepa, B 3TOW mMyOMMKaLMKM peayM3yeTcs ONTHMH3UDYIOIIas KOMMYHMKAaTHBHasi CTPATerds, MpU TOMOILM KOTOPOM
TIOBBIILIAETCS CYTTeCTUBHOCTh BBICKa3bIBaHUs («cmasbme /alik», «COXpausiime nocm»). B KOHIje TeKCTa aBTOp pea3yeT
CTpaTeryio TPUCBOEHUSI PEK/IaMUPYEMOMY OOBEKTY OLIEHOUHBIX 3HaueHW. MeJWK peKlaMUpYyeT B JAaHHOM CJydae CBOU
BeOWHAp, aKI|eHTUPYs BHUMaHUe uuTatesiel (Mpy MOMOLYM CMEeHbI peructpa 6yKB CO CTPOUHBIX Ha MPOMUCHBIE) HAa TOM, UTO OH
«BECIVIATHBI».

B kauecTBe mpriMepa ropyM30HTaAIbHON KOMMYHUKALMU NIPUBEEM CTaThio «IHCY/TMHOPE3UCTEeHTHOCTh B TepareBTUUeCKoi
K/IMHUKe», KOTOpasi 10 TeMaThKe O/M3Ka K MPOAHA/JM3UPOBAHHBIM paHee MOCTaM W3 TOMY/SIPHbIX O/I0roB, HO OTHOCUTCS K
JIPyrOMy TWMY KOMMYHUWKaluW. [laHHas CTaThs Obula OMyO/MKOBaHAa B HAyYHOM >XypHasie «O>XMpeHHe U MeTabo/mu3mM» U
rpe/iHa3HAUeHa MPEeX/ie BCEro [ijis CrelUaIrCToB B 00/1aCTU MeAUIMHBL ITa paboTa 060011aeT pe3y/bTaThl UCCIEA0BAHUM 6
aBTOPOB W [IPyrMX TNpPO(eCCUOHANIOB, UTO OOYC/IOB/MBAET $3bIKOBbIe OCOOEHHOCTU CTaTbu. BO-TEpBBIX, 3TO AKTUBHOE
WCTIO/b30BaHKMe HAayUHBIX ¥ MEAUIIUHCKUX TEPMHHOB: KOppesayUuOHHble ces3u, oucaunudemust, bueyaHuobl, UMUOA30AUHO8bIE
peyenmopbi, 2AUKO2eHOAU3 Y TIpoU. I/l HayYHOTO MeJUIMHCKOrO TEKCTa XapaKTepHO yroTpebieHre TepMUHOB-abOpeBUaryp:
HAJKE, UP, CPB, CXKK, JITIHM u dp. [22, C. 14-15].

Hamy oTMeueHO aKTWBHOE HCII0/b30BaHHe OOBEMHBIX OJHOPOAHBIX PSZIOB, UTO MPAKTHUECKW He BCTPEYAeTCs B MOCTaX
COL[Ma/IbHBIX Me[ua, Harpumep: «IIpu odcupeHuu npoucxodum eunepmpogusi adunoyumos, pazeusaromcs KAemouHas
uHurbmpayus, pubpo3s, uzmeHeHus: MUKPOYUPKYAAYUU, cO8U2 CeKpeyuu aOUnoKUHO8, NoebllieHUe 8 KPOgU HecneyuguuecKux
mapkepoe eocnanenusi — CPB, ¢pubpuHozena, netikoyumos» [22, C. 10].

B cTarthe 3aMeTHOE KOMMUeCTBO Oe3/TMUHBIX U MAaCCUBHBIX KOHCTPYKIIUH: «0NUChieaemcst 83aumocesisb», «B ucciedosaruu

ycmaHoeneHo» [22, C. 10-11]. B HayuHOM CTWIe aKTHBHO WCIOJIB3YIOTCS TIpPHUacTusi («cuHmesupyowutics»,
«8blpabambieaembili»). [JaHHast yepTa SBHO KOHTPACTUPYET C FKCIPECCUBHOCTBIO MeAUATEKCTOB, YKa3biBasi Ha ITIaBHYHO 1IeNb
TOPU30HTAJIbHOW KOMMYHMKALMM — JJOHECTH MaKCUMaJbHO OOBEKTUBHYIO M TIPOBEPEHHYI0 MHGOpMALMIO [0 uuTarens. B
Hay4yHOM TeKCTe He BCTPeUaroTCsl 3SMOrpaMMbl, BOCK/IMLIATe/IbHbIE 3HAKU U TIpeLie/ileHTHbIe TeKCThI.

IBa dparmenTa U3 060MX TUIOB TEKCTOB TOPU30HTAJLHON M BEPTHKAIbHONW KOMMYHHUKALMH, OJIM3KUe MO CO/IePXKAHUIO,
[IAIOT BO3MOXXHOCTb OOHAPY>KUTb Pa3HUILy Mexay HuMmH. Tak, B cBoéM Osore PernHa AXyHbsiHOBa muinet: «VlcciemoBaHus
TOKa3a/y, YTO y MAalMeHTOB C WHCY/IMHOPE3UCTEHTHOCTBhI0 HA000pOT CBOOGOAHEIE XKUDHBIE KHCIOTHI MOCTYMAKT B MeUeHb B
60/IBILIOM KOMUeCTBE», TO eCTh npu uHCyauHopesuctentHoctT HA TTEUEHD XKUP JIETUE HAJTUTIAET!» [4]. B HayuHo
cratbe A. B. TlamieHrieBoii Ta >ke€ MBICJb BbIpaKeHa cieayrommM obpasom: «Ilatorene3 HAJKBIT (umeemcs 8 8udy
HeaaKo20MbHAsS dcuposasi 6one3Hb neyeHu — M.I1.) TipecTaBfeH TeOpHel ABYX3TamHOro mopakeHus. Ha mepBom 3rarme Ha
¢done BuclepanbHoro oxxupeHust U VP (uHcynuHope3ucmeHmHocmu — M.II.) yBelMuMBAeTCsl JIUIIO/NU3 B >KUPOBOM TKaHH,
pacter KoureHTpauusi C)KK B ChIBODOTKE KDOBM, UTO BeAET K MOBBIIEeHHI0 cuHTe3a JIITHIT (iunonpomeuwbl Huskoll
niomHocmu — M.I1.» [22, C. 13]. B nepBoM ¢parmMeHTe aBTOp MCIO/Mb3yeT MeTadopy («KUP HaaMIaeT») U YIPOILIEHHYIO
JIEKCHKY, BO BTOPOM J>Xe AaKTHUBHO YIOTPeONSIIOTCS MeAUIMHCKUEe TepMUHbI U abbpeBuarypel. Obuive crieldanbHOR
TEPMHUHOJIOTHY TIPH3BaHO MOAPOOHO OMMcaTh TMPOLECC [ ero BCeCTOPOHHEro MOHWUMAaHWS U W3yueHWs, B TO BpeMs Kak
Me/[UaTeKCT MPeC/eAyeT 1ie/lb MAKCUMaIbHO ObICTPO U MOHATHO JJOHECTH UH(POPMALIMIO MOTeHI[Ma/TbHOMY MalieHTYy.

Amnanmu3 Gonee 20 craTeli HAyYHOTO MEAWLMHCKOTO AMCKypca U 6osiee 30 MOCTOB, OMyO/JMKOBAaHHBIX BpauyaMH B Pa3HbIX
COLMA/BHBIX CETAX HA TEMbl OXKUDEHUs], WHCY/JIUHOPE3WUCTEeHTHOCTH, JuabeTa BTOPOTO THMA M (OPMHUPOBAHHUS 370POBOTO
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obpasa >KU3HM W TIPaBWJILHOIO TIMTaHHWsI, TO3BOJISIET CZeaTh BLIBOJ, UTO BepTHKa/lbHAs KOMMYHHUKALMSl OT/IMYAeTCS OT
TOPU30HTAJILHOM 110 C/IeYIOLMM MpHU3HaKaM. B ropu3oHTasbHON KOMMYHHKALMK NPeBalupyOT TePMUHBI (B OCHOBHOM Oe3
nosicHeHust). B cTatbax Bpauell mo Oosbllleil yacTW HUCIONB3YIOTCS C/OKHbIE TIPeJJIO’KEHUs W TIPOCThble IIpeJIOsKeHHs,
OC/IOKHEHHBIE 000COO/IEHHBIMY  OTpefie/ieHHUsIMA 1 00cTosiTesbCTBAMHU. B mpodeccroHanbHOW pedyrd Bpadeidl aKTHBHO
yToTpeb/IsFoTCs TaCCHBHbIE KOHCTPYKLIMH U BBOZHBIE CJIOBA.

B BepTuKa/sbHON KOMMYHHUKALMH, a/peCOBAHHOW MOTeHLMa/JbHBIM Tal[MeHTaM, BbIlelepeyurcieHHble NIPU3HAKA TeKCTa
MpakKTUYeCKd OTCYTCTBYIOT. B TekcTax TakoM HanpaBAeHHOCTH YaCTOTHAa TMapLe/uisiius. Taikke TIOpHU30HTa/TIbHOM
KOMMYHHUKALUU TIPUCYIIY TaKie 0COOEHHOCTH, KaK MCIOIb30BaHHe 3MOrPaMMbl 1 aHUMHUPOBAHHOM rpaMiKy, pUTOPUYeCKUX
BOTPOCOB, ymMoTpeb/ieHHe CpaBHUTENbHBIX 000pOTOB, MeTadop U (pa3eosorH3MOB, UTO HEJOMYyCTHMO B HAyuHOM
MeJJULIMHCKOM JIUCKypCe.

3aksilouenue

[TozABOAS MTOT, OTMETHM, UTO CTWJIb M3/I0XKEHUSI TeKCTOB FOPHU30HTa/IbHO HalpaB/ieHHOW KOMMYHHUKALIMU JIOTHYEH U JIUILEeH
3KCIIPECCUBHOCTH, B OTIMYMe OT MeAuanyOnvkauumii. Hapsfly C JMHMBUCTUYECKHMMH OCOOEHHOCTSMM BepTHKa/IbHON
MYCbMEHHOH MeAraMeJULMHCKOW KOMMYHHMKALMU CJIefyeT OTMETHTh TakKe SKCTpa/IMHTBUCTHUYecKde. Tak, B COGCTBEHHO
HayyHOM CTWJIe DeUM B TeKCTe CTaTbd MO)KET NPUCYTCTBOBATb TakKasl BM3yanau3alus, Kak (ororpaduu, KapTUHKU, Tpaduky,
JyMarpamMel, Tabauibpl. B HayyHO-TOMY/ISIPHOM CTH/IE A/l Tiepefaud WH(OPMaLMKM Takue CrocoObl b0 He MCHO/b3yHTCS
BOBCe, MO0 UCIO/B3YIOTCS OUeHb PEAKO M BCErJa JeTalUu3UpyIOTCS [Jis TyUlliero TIOHUMaHus afipecataMu. B pononHeHne K
TEKCTy B BepPTUKA/bHOM IHMCbMEHHOM KOMMYHHKALMM MeJULMHCKOrO MeJuaJuCKypca BpadyaMu-0si0repaMy MCHOJIb3YHOTCS
pas/nyuHble 5MOrPaMMbl ¥ aHMHPOBaHHbIE CHMBOJIBI, KOTOPbIe MMeIOT (PYHKIIMIO pa30aBeHys TeKCTa WM BU3yaau3aliiy TOMH,
WM UHOM MBIC/TU aBTOpa.
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